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E e n k 3 n n e. 

Vesmnane Iummala-orjuse ramat om üts jaggo fest 
Kirriko-Sädustst, mes Sure Keifri-Herra kassu paal, 
üttest se tarwis essierralikkult faetust kohtust, Ewan-
geliumi pale pöhjandetu Lutteri-ussu kirnkule Wenne-
rigin om tettu. 

Awwalikko Iummala-orjuse kord om kigen selle 
wanna, Rootsi-kelest Saksa-keelde ümbreselletedu, 
Iummala-orjuse ramato pe r̂a faetu („Handbuch, 
„worinnen verfasset ist, welchergestalt der Gottes-
„dienst mit christlichen Ceremonieen und Kirchen-Ge-
„brauchen gehalten werden soll u. s. w."), mes eal ei 
olle koggona mahajanu, nink fünnip feperrast ka neide 
Iummala-orjuse wisega kokko, mesSaksa-maal kir-
riko-ussu parrandamisse ajal saiwa saetus ja mitma 
mödalannu faa ajastaja ajal pea kigin paigun peetus, 
nink mes feperrast, et nemma haste wäljawallitstdu 
ja ommin jäun ni kokkofündlikko omma, ka nüüd weel 
kige armsaspiddamisse waart ommawa. Om hoolt pee-
tu, et, ehk kül neidefammu Iummala - orjuse jäu kord 
kindmaste om faetu, ettekirjotedu palwuse ommete 
ikkes mitmafuggutse omma, et koggodus mitte ülli-
kawwawaik eiolle, etkalaulminne, ni kui ka juttus, 
ei fä waga ärralühhendetus, nink et ka kats Iumma-
la-orjust, mes mitman paigan Mä-rahwa ja Saksu 
kele perrast waja om, hõlpsaste enne lõunat töine 
töise perran wõip piddada. Neljahalelinne kori-laul-
minne, — mes wagga föame üllendamisses ni waga 
tullulik om, kirriko polest eddimalt om ülleswöetu, 
nink kirriko-ussu parrandamisse ajast fani ennambaste 
kigin Ewangeliumi-õppuse koggodusse kirrikin eggal 



ajal awwalikko Jummala-orjuse ehte om olnu, — ei 
olle unnetedus janu; nink kik hool ja waiw, mes laul-
jide-kori faadmisse ja oppetamisse tarwis möetas natta, 
se saap kattewörralist tullu toma, fest et perran õr-
rilde häält middagi ei wõi koggodusse laulmist ni haste 
juhhatada ei ka parrandada, kui lauljide-koor. Laul-
tawa altri-fõnnu ja palwuste nink önnistamisse-fõnnu 
laulmist ei nõwweta oppetajalt mitte ilmperrajatma-
ta, ent sesamma laulminne om wäärt, ni kui seni aja-
ni prugitawas jada, nink ei wõi ka selle, kes note-
tundja ei olle, rasse ol la, künna ne wisi weidi hale-
kaandmist tahtwa, nink, et nemma ennegi kõnnele-
misse-wksi ommawa laulda, kunstlikko laulmist ei tar-
wita. 

Töisist loetawist tükkest fenfinnatsen Jummala-
orjuse ramatun omma ennegi weidi wastse; kigeen-
namba omma jo Wannast ajast, nink ommawa omme 
söamelikko, selge ja wäggewa fõnnu läbbi jo.mitmg 
pöiwe rahwale önnistusses olnu. Nemma ei pea kir-
kooppetaja omma mannitsust mitte keelma, kui temma 
henda selle tarwis tunnep waimun arratedu ollewat, 
enge peawa ennambaste sedda tähhendama, mes egga-
ütte kirriko-ammeti tallitusse man, sest ja selle perrast 
et ta kirriko polest surnitp, ei pea ikkes allati wahhel-
dedaw ollema, enge ilmmuutmata nink kigin koggo-
dussin üttewisi jäma. 

Andko Jummal omma armolikko õnnistamist selle 
ramatute, et temma pruukminne meije Issanda, Je-
sust Kristuse, rigi kaswatamisses wõis siggineda! 



Jummala-orjuse kord pühhapäiwil 
nink pühhil. 

Iummala<orjuse allustamisses laulap koggodus ütte laulo. 
Öe pale kanap henda õppetaja altri cen koggodusse pole 
nink ü t l ep : 

Auw olgo Issale, nink Pojale, nink Pühha-Wai-
mltle, lli üti algmtssen oll i , ni kui om, nink ni» kui saap 
ollelna iggawetsest ajast iggawes! Amen! 

ehk: 
Issa, Poja nink Pühha-Waimo nimmel l Amen! 

Anna Issandani 
Künna meije sija olleme kokkotulnu, Jummalat wai-

mun nink tötten kummardama,. Tedda kige Temma hateg-
gemisse eest kennama, nink Temma käest kik pallema, mes 
meile ihho ja hê ige polest tarwis om: sis wõtkem enne, 
omma süda tullen, Temmale omme pattu tunnistada nink 
üttelisse nida pallclda: 

Kige Hallestusse Jummal nmk Issa! Suren allandus-
sen tunnistame Ginno een omme mitmasuggutsid pattu 
nink ülleastmissi. Kae armolikfult meije pale nink anna 
meile, waise kahhitsejile, kik meije pattu andis, omma 
armsa Poja, meije Issanda, Jesuse Kristuse arraorjamisse 
perrast. Amen! 

Koor: Issand, hallesta! Kristus, hallesta! I s -
sand, hallesta! ( W . i.) 

Õppetaja: Kigewaggewanne, iggawanne Jummal 
andko otnma põhjatumma Hallestusse nink omma armsa 
Poja, Jesuse Kristuse perrast, meile kik meije pattu andis, 
nink andko armo, meije ello parrandada nink Temmaga ig-
gawest ello sada.' Amen! 

Koor: Amen! (W. 2.) 
Mannupantu jau«, Lissa А, om weel üts tõine pattutunnis-

tusse- nink pattuandisandmisse-wiis.' 



6 Jummala-orjuse kord. 

OWtMa (laulap): Auw olgo Iummalalle körgen! 
(W. 3.) 

Neil kolmelsurilpühhil woip neide sönnu assemel: „Auw olgo 
Iummalalle korgen!" seddasinnast suurt kittuse-patwust 
luggeda: 

Auw olgo Iummalalle korgen, rahho ma paal nink in-
nemissile ha meel! Meije kittame Sinno, meije kummardame 
Sinno, mê je auwustame Sinno Sinno auwustussen. O 

-Issand Jummal, taiwane Kunningas, Jummal, Sinna 
kigewaggewanne Issa, o Issand Jesus Kristus, Sinna, 
Kigekörgemba ainussündinu Poig, o Issand Jummal, 
Smna Jummala woon, Issa Poig, ke mailma pattu 
kannat, heida armo meije pale! Sinna ütsinda ollet püh-
ha, Sinna ütsinda ollet Issand, Sinna ütsinda ollet Kige-
kõrgemb, o Jesus Kristus, ütten Pühha-Naimoga, I u m -
mala se Issa auwustussen. Amen! 

Wahheldamisses woip ka sedda toist kittuse-palwust pruki: 
Pühha, pühha, pühha Issand!^ Jummal! Kige-

waggcwänne! Talwas nink mä omma taüs Sinno au-
wustust; meije kummardame Sinno, meije tenname 
Sinno Sinno immetcggude eest, Issand Jummal! tai-
wane Kunningas! Jummal Issa! Kigewaggewanne 
Issand! Kigekörgemba ainussündinu Poig! " Jesus 
Kristus! Pühha-Waim! Rahho, tõtte nink armo 
Waim! Sinno, iggawanne Jummal, kittawa kik Sinno 
teo; iggawanne, ni kui Sinna essi, om Sinno wäggi, ilm-
muutmata Sinno armastus; kae helde melega omma rahwa 
pale, mes Sinno pühhan koan om kokkokoggotu, Sinno 
kummardama, Sinno tennama Sinno hateggudc eest, nink 
hennele, waimolikkun nink ihholikkun asjun, Sinno armo 
pallema; walgusta meije mõistust, Sinno tutta, nink 
õppeta meije föamid, töttelikko fõnnawõtmisse pühhi ohwrid 
toma. 

koggodus laulap ilma örrilde eenmangmisseta sedda laulo: 
„Auw otgo ikkes iggawes :c." Ni karvwa jaäp õppetaja 
altri ctte saisma. — Nui Jummala «orjuse lühhcndamist 
waja om, sis woip ennegi eesmäst wärfi laulda. 

S u r e l r e d i l jägo se altri een laultaw sõnna: „Auw olgo Ium-
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Jummala - orjuse kord. 7 

malalle korken!" maha, nink selle laulo assemel: „Auw 
olgo ikkes lggawes :c." sago üts Kristuse kannatusse laul 
laultus. 

Õppetaja (laulap): Issand olgo teljega! (зШ« 4.) 
Koor: Nink sinno waimoga! (W. 6.) 

Perran neid sönnu woip, nimmelt pühhil, ütte toist laultawat 
altri- sõnna laulda, lissasi D. 

Õppetaja: Pallel^em: Issand Jummal, taiwane 
Issa! meije palleme Smno: Winna tahhas meid omma 
Pühha Waimo läbbi juhhatada nink wallitseda, et meije 
kigest söamest Sinno sõnna kuleme nink wastawöttame, se 
läbbi pühhendetus same, Jesuse Kristuse pale kik omma 
usku nink lorust panneme, omma ello Sinno sõnna perrä 
parrandame nink henda kige pahhandamisse eest hoijame, 
seni kui meye Sinno armo läbbi Kristusen iggawes õnsas 
same, sesamma Sinno Poja, Jesuse Kristuse, meije I s -
sanda läbbi. (W. 6.) 

Lissa« Il om selle päälkirja al: „Laultawä altti-palwuse püh-
h i l " neid palwusi löida, mes^pühhil prugitawa omma, — 
ni kui selle päälkirja al : „Ülliüldse laultawä ^altri-pal-
wuse" üts selts palwusi egganaddalitsil pühhapäiwil, mes 
fellefinnatse palwuse^ assemel, wahheldamisses, jutluse,op-
puse perrä, woip wäljawallitseda. 

K o o r : Amen, Amen! ( W . 7.) 
Õppe ta ja (loep ennambaste sedda pühhapäiwa^ewaw 

geliummi ehk epistlit, mink ülle juttusi ei peeta). 
Mahajanu pühhide ewangeliummi nink epistlid nink muid pühha 

kirja tülke ei olle mitte keelt« luggeda. Paastoajal loetas 
Kristuse kannatusse jutlustamist tukkiwisi ette. 

K o o r : Halleluja! Halleluja! Halleluja! ( W . s.) 
Se Halleluja jaäp maha neil pühhapäiwil, nink perran nifug-

gutside pühha kirja tükke luggemist, mes essierralikkult leina-
mist nink pattu kahetsemist ttttta andwa, nida kui pühha-
päiwil paastoajal, surel redil, palwepühhal, koolnuide 
malletusse pühhal :c. 

Õppetaja (loep): Meije ussume Jummala se Issa, 
kigcwäggcwa tairoa nink mä Loja sisse,. «mnk Josuft Kristu-
se, Jummala ainosündinu Poja, meije Issanda sisse, ke 
om sadu Pühhast Waimust, sündinu neitsist Mariast, kan-



8 v Iummala-orjuse kord. 
natanu Pontsiusse Pilatusse a i , risti pale pödu, arrakölu, 
mahamattetn, allalannu porgohaudä, kolmandal paiwal 
üllestösnu kooljist, ülleslannu.taiwate, istup Iummala, 
fe kigewaggewa Issa haal käel, kost Temma saap tullema 
kohhut mõistma ellawide nink koolnuide pale. Meije ussume 
Pühha-Waimo sisse, ütte pühha kristliko kirrikut, pühhide 
koggodust, pattu andisandmist, lihha üllestössemist nink 
iggawest ello. Amen! 

Neil kolmel furil pühhil, nida kui essierralitkult Kolmainusse 
pühhal, woip ka Nizea ussu-tunnistusi luggeda. 

Koor : Amen, Amen, Amen! ( W . 0.) 
Nüüd tullcp pälaul''), nink sis juttus. Gelle perran tui-

lewa ülliüldne kirriüopalwus'"^), üllcshöikamisse, ecstpallemisse, 
tennamisse :c. Loppctamisses Meije - Issa - patwus nink üts 
onniStusse-loudmisse fönna pühhast kirjast. 

" ) Kui fefamma {e laul om: „Meije ussume kik aino Ium-
mala :c.", fis jaap ussutunnistus altri een nink Kori kolme-
koeralinne „Amen" maha. 

• • ) Kae Lissa C. 

Perran jutlust laultas ütte lühhikest laulo, ja fis astup op-
petaja altri ette nink laulap. 

D p p e t M : Issanda nimmi olgo kittetu nink auwus-
tedu! (W. ю. ; 

Koor: Sest ajast ikkes iggawes! (W. l1.) 
Lissan D om üts selts laultawid altnfönnu, mink seast selle sa-

duse perra, mes peetawal pühhal om, ehk jutluse õppuse 
peera, üts waljawallitsedas. 

Oppeta)a: Pallelgem: Issand Iummal, taiwane 
Issa! meize tenname Sinno söamest, et Sinna meile 
omma pühha sönna ni rikkalikkult lasset klllutada, nink pal-
leme Sinno hallestust: Sinna tahhas meile omma Pühha 
Waimo heldeste anda, et meije mitte ütsinda sönna kuulja 
es olles, enge ka temma teggija, omma nõrka usku sejtsam-
mast kinnitasse, omma ello selle perra saesse, nink wimate 
önsas saasse, Jesuse Kristuse, Sinno Poja, meije I s -
jandalabbi. (W. 12.) 

S<ile iaultama^alwuse assemelle woip ka ütte töist sest lissast l l 
wallitseda. 

Koor: Amen! (W. 13.) 
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Jummala-orjuse kord. 9 

Õppeta ja : Issand önnistago sinno nink hoitko sinno! 
— Issand lasko ommal palgel paista sinno pale nink olgo 
sulle armolik! — Issand töstko omma palget sinno pale nink 
andko sulle rahho! * (W. 14.) 

$Mti Amen, Amen, Amen! (W. 15.) 
LöppeMsses woip weel ütte warsi laulda. 

Oärätsin koggodussin, kun ci wõi траПйШпттпе päiw enne 
olla, sago lawwalkaümissc-pühhapäiwil Iummala-orjus 
ütte pattalkaümissc-laulo ehk mõnne warsiga farätstst 
laulust allustcdus; perran sedda tulgo pattalkaümissc-
mannitsu^ nink pattuandisandminnc; sis sago pale 
laultu altri-sõnna ja patwuse epistel ehk ewangelium 
loetus; nink Iummala-orjus mingo saetul wisil eddcsi. 
pühhapäiwil, kun lawwalewotmist ci olle, woip laste 
toetamist kirrikun, eggaütte kirriko wisi perrä, ni haste 
enne kui perran jutlust piddada. 

Nui lawwalewotmist peap ollema, sis fünnip perran laulo 
pale jutluse 

P ü h h a öddango-föömaja önnistaminne 
nidade: 

Õppetaja (laulap): Issand olgo teljega! (W. 16.) 
Koor: Nink sinno waimoga! (W. 17.) 
Õppetaja: Üllendage omme söamid! (W. 18.) 
Koor: Meije üllendame neid Issanda pole. CW. 19.) 
Õppetaja: Tennagem Issandat, omma Jummalat! 

(W. 20.) 
Koor: S e om oige nink kohhus. (W. 21.) 
Õppetaja: Töttelikkult! se om õige nink kohhus, ja 

onsalik. Sinno, pühha I s sa , kigewaggewanne Issand, 
iggawanne Jummal, eagal ajal nink kigin paigun tennada, 
Jesuse Kristuse, meije Issanda läbbi, kelle perrast Sinna 
meijega kannatat, meile meije pattu andisannat nink igga-
west önsust towotat. Seperrast laulame kike englide nink 
taiwalikko wäe-huikega Sinno auwustusscle kiituse-lau-
lo. ( W . 22.) 

Muutmissi, mes sesinnane palwus suril pühhil tarwitap, kae 
lissast E. 
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Koor: Pühha, pühha ̂  pühha om Jummal, Issand 
Zebaot! Talwas nink ma omma taüs Temma auwü! Hosi-
anna körgen! Kittetu olgo, ke tullep Issanda nimmel! Ho-
sianna körgen! (W. —') 

Ehk ennegi: Pühha, pühha, pühha omIuckmal, 
Issand Zebaot! Talwas nink ma omma taüs 
Temma auwo! (NB. W. 23.) 

Ehk: Pühha om mcije Jummal! Pühha om meije 
Jummal! Pühha om meije Jummal, Issand, I s -
fand Zebaot! (W. —) 

Õppetaja: (altri pole kaant« ): Meije Issa, ke Sinna 
ollet taiwan! Pühendetus sago Sinno ninkmi. Sinno riik 
tulgo meile. Sinno tahtminne sündko, kui taiwan, nida 
ka ma pääl. Meije paiwalikko leiba anna meile taamba. 
Nink anna meile andis meije süda, nida kui meije andisan-
näme ommile süüdlasfile. Nink ärra sada meid mitte kiusa-
tusse sisse; enge pasta meid ärra kurjast. Sest Sinno per-
ralt om riik nink wäggi nink auwustus iggawetfes azas. 
(W. 24.) 

Koor: Amen! (W. 25.) 

Õppetaja: Meije Issand, Jesus Kristus, sel ööl, 
kui Temma arraanti, wot Temma leiwa, tennas, nink murs 
nink and sedda omma jüngrile nink üttel: „Wõtke nink soge, 
„se om Minno ihho, #, mes tcije eest antas. Sedda tekke 
„Minno malletusses." (W. 26.) 

Selsammal kombel wot Temma ka karrita perrast öd-
dango-sömist, tennas nink and neile nink üttel: „Wõtke nink 
„jõge kik se sissest. Sesinnane karrik om wastne lepping 
„Minno werren, #, mes teije nink paljude eest arrawalletas, 
„pattu andisandmisses. Sedda tekke, ni saggede kui tcije 
„sedda jote. Minno malletusses." (W. 26.) 

Öe Me känap õppetaja henda koggodusse pole nink 
ütlep: 

Issanda rahho olgo teije kikega! Amen! 
Koor: O Jummala woon, ke mailma pattu kannap, 

heida armo meije pale! 
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Pühha oddango^föömaig. 11 

O Iummala woon, ke mailma pattu kannap, heida 
anno meije pale! 

O Iummala woon, ke mailma pattu kannap, anna 
meile omma rahho! (W. 27.) 

pühha õddango-söömaig algnc>p seAe laulmisse ajal, mink 
pale töise pühha-öddango-sööm<lja-laulo mllcwa. Leiwa 
nink karrika andminne sünnip neide sonnuga: 

Wötke nink söge! Jesus Kristus, kelle ihho teije wasta-
wõttate, hoitko teije henge iggawetses ellus! Amen! 

Wölke nink jõge'. Jesus Kristus, kette werd teije was-
tawõttate, hoitko teije henge iggawetses ellus! Amen! 

Lhk: „Wölke nink söge," ütlep Kristus, meije Issand, 
„se om Minno ihho, mes teije eest antas. Gedda tekke 
„Minno malletusses." 

„Wölke nink jõge," ütlep Kristus, meije Issand, „se om 
„Minno werri, mes teije eest arrawalletas pattu an-
„disandmisses. Sedda tekke Minno malletusses." 

pcrran oddango-föömaiga l a u l a p 
Oppetaja: Tennage Issandat, Temma om helde! 

Halleluja! (W. 28.) ' 
Koor: J a Temma heldus püssip iggawes! 5)alleluja! 

(W. 29.) 
Oppetaja: Pallelgem: Meije tenname Sinno, kige-

waggewanne Iummal, et Sinna meid ftfmnatfi önsalikko 
andega ollct kostotanu, nink palleme Sinno hallestust, et 
Sinna meile sedda lasses siggincda kindmas ussusSinno sisse 
nink söamelikkus armus meije kike sean, Jesuse Kristuse, 
Sinno armsa Poja, meije Issanda labbi. (W. 30.) 

Mönne töise tenno-palwuse perran pühha bddango-söömaiga 
omma lissast II löida. 

Koor: Amen! (W. 31.) 
Oppetaja: Issand önnistago sinno nink hoitko sin-

no! — Issand lasko ommal palgel paista sinno pale nink 
olgo sulle armolik! — Issand töstko omma palget sinno 
pale nink andko sulle rahho! * (W. 14.) 

Koor: Amen, Amm, Amen! (W. 33.) 
Perran pühha öddango-föömaia iväljajaggainist wöip ka ütte 

önnistussec sõudmist ehk ütte mannitsust laivwarahwale 
anda. 
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Tahhendusse. 
1. Cahhendus . Ruis^paljo lanljtd korin peap ollema, 

se tullep ikkes koggodusse jöwwo perrä sada; ent kui sesamma 
ka peas kassin ollema, fiski wõis ommete ennämbaste kigin 
koggodussin tigcwahhemdalt kattesa koMast ldida, ke mõnne 
rvannemba innemisscga ütten neid waStusid, mes jo lühhikesse 
omma nink ka hõlpsa laulmisse-rvisi perrä fäetu,.jorvwassc kör-
raperrast laulda. Nui Rcskmast nink Maddalat häält (ll̂ enor 
und Baß) ei olle löida, sis om sest kül, kui Rbrge nink 
rvahhc-hale laulja (Discantisten und Altisien) kolme ehk kige-
wähhemaalt ka ennegi katte halega neid laultawid sõnnil 
laulwa, mes fen altri-orjuse körran kõrile omma sactu. Ent 
Los seddagi ei olle sada, sääl laulgo koggodus kori assemel no-
tilehte juhhatamisse perrä. 

2. t ä h h e n d u s . Rori-laulmisse wisi ci olle mitte arwada 
ilmmuutmata ollewat. Nui sis noternndja, kes teedwa, mes 
kirriko-laulminnc tarwitap, weel tõift sündsawid wise wahhel? 
damisse tarwis fäädwa, sis ei fa Üttemb piiskopi «kohhus, 
perran labbikaemist, omma lubba se tarwis mitte keelma. 

3. t ä h h e n d u s . Kui lauljidc-koor ka jöwwap Motellid, 
psalme nink muid neljahälelissi laule häöte laulda, sis wöip 
neid perran ussutunnistust ehk perran palaulo ehk perran on-
nistamist Iummala-orjuse löppetusscn, ehk ka mõnnikord, wah-
hcldamisse tarwis koggodusse laulmissega, pühha oddango-fööm-
aja ajal, kui paljo lawwarahwast om, laulda, lknt nemma 
pcawa ki^wimatse .oige kirriko - laulmisse wisi perrä ollema 
säctu. 

4. t ä h h e n d u s . Rui segi wõimalik ci olle, et üts lauljide-
koor ehk koggodus neid wasmsid lautas, saal loep õppetaja 
sedda altri cen peetawat Iummala-orjuse wisi, ilma wastuseta 
nidade: 

1. Auw olgo Issale :c. 
2. Pattutunnistust: „Kige Hallestuffe Jummal" :c. 
3. Pattu-andisandmist: „Kigcwaggcwanne, igga-

wanne Jummal" :c. 
4. Auw olgo Jummalalt körgen:c. 

perran sedda laulo: 3luw o)go ikkes iggawes" К. 
5. Issand olgo teijega nink minno waimoga! 
6. Laultawat altri-palwust. 
7. Piibliramato-tükki. 
8. Ussutunnistust. 


